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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TO084 0:00–0:01 prima dimmi di che cosa,
TO999 0:02–0:05 carlotta allora cominciamo dalle cose importanti, (.) quanti hanni

hai?
TO084 0:06–0:06 quasi ventitré.
TO999 0:07–0:08 quasi ventitré.

0:08–0:09 e: dove sei nata?
TO084 0:09–0:10 a nomepaese.

0:10–0:11 vicino a torino.
TO999 0:11–0:13 dove hai frequentato le superiori?
TO084 0:13–0:14 nomepaese
TO999 0:14–0:16 la tua prima occupazione qual è?
TO084 0:17–0:21 questa. che però: non è una occupazione ma una specie di tirocinio.
TO999 0:21–0:21 okay.

0:22–0:24 però sei anche una studente[ssa],
TO084 0:23–0:28 [sì sì] so[no una sì] sì sono una studentessa universitaria e quindi

adesso sto facendo il mio tirocinio:,
TO999 0:24–0:25 [universitaria].
TO084 0:29–0:31 qui in asai una associazione,
TO999 0:31–0:32 okay.

0:32–0:35 quindi studentessa e volontariato. [quant]e lingue parli?
TO084 0:34–0:34 [sì].

0:36–0:38 e:h ita:liano: ingle:se,
0:38–0:41 >sto cercando di ricordare< lo spagnolo e il cinese.
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Parlante Tempo unità Testo
TO999 0:42–0:42 dialetto?
TO084 0:43–0:44 pechinese.

0:44–0:46 ah eh ((ride))
TO999 0:45–0:46 non di cinese.
TO084 0:46–0:47 >no no [no<].
TO999 0:47–0:48 [diale]tto se parli dialetto.
TO084 0:48–0:49 m:h no.

0:49–0:54 capisco un pochettino il pugliese perché:: ho origini pugliesi però
no:n non lo parlo.

TO999 0:54–0:55 okay.
0:55–0:56 senti un po’ dove vivi?

TO084 0:57–0:57 a nomepaese.
TO999 0:58–0:59 e:: con chi vivi?
TO084 0:59–1:01 con ancora con i genitori.
TO999 1:01–1:03 come è fatta casa tua me la descrivi?
TO084 1:03–1:04 allora,

1:05–1:06 vivo in un palazzo,
1:07–1:09 di cinque piani.
1:10–1:14 io sono all’ultimo piano e quindi ho anche la mansarda.
1:14–1:16 e quindi camera mia,
1:16–1:16 è su.

TO999 1:17–1:17 mhmh,
TO084 1:17–1:21 e poi giù ho cucina salotto due stanze:,

1:22–1:24 mh=un bagno grande e un bagnettino piccolo.
1:24–1:28 c’è la scala a chiocciola c’è la mia: stanza la sala e un altro bagno.

TO999 1:28–1:30 okay quindi (tu) hai la stanza da sola?
TO084 1:30–1:32 e:h no ancora con mio fratello.
TO999 1:32–1:33 ho capito.

1:33–1:34 com’è vivere con tuo fratello?
TO084 1:35–1:37 ma non mi pe:sa però:::

1:37–1:43 e:h=effettivamente ci sono sempre un po’ di::=di scontri perché mag-
ari uno studia fino a tardi,

1:44–1:45 e l’altro vuole dormire,
1:46–1:47 e::h
1:47–1:47 però,
1:47–1:49 non è così pesante.

TO999 1:49–1:51 °(siete) sempre andati d’accordo?°
TO084 1:51–1:52 sì >sì sì sì sì<.

1:53–1:53 n[on a~]
TO999 1:53–1:55 [qual è] la tua stanza preferita della casa?
TO084 1:55–1:55 la cucina.
TO999 1:56–1:56 come mai?
TO084 1:57–1:58 perché::,

1:58–2:00 è legata comuque a mia mamma.
2:01–2:04 e:h al fatto che: io e lei cuciniamo (.) <sempre>.

TO999 2:05–2:05 mhmh.
TO084 2:05–2:08 a tutti i pasti non non ne saltiamo nemmeno uno.

2:09–2:12 e cucinare già in sé mi rilassa molto.

2



Parlante Tempo unità Testo
2:12–2:19 poi fatto con mia mamma: mi::: mi dà quel senso proprio di tran-

quillità di di focolaio tranquillo:,
TO999 2:19–2:20 ((ride))
TO084 2:20–2:22 per quello (.) per questo è stato::,

2:22–2:24 (è) sempre stata la cucina.
TO999 2:24–2:24 capito.

2:25–2:29 e: che cosa deve avere una casa perché (.) tu ti senta veramente a
casa?

TO084 2:31–2:33 m:h un bel tavolo grande.
2:34–2:37 cioè è sempre legato infatti al concetto della cucina.
2:38–2:43 deve es~ deve avere un bel tavolo grande e pareti colorate. (.) dal

mio punto di vista infatti:,
2:44–2:46 casa mia ogni stanza ha una parete (.) diversa.

TO999 2:46–2:47 okay.
TO084 2:47–2:48 quindi::

2:48–2:51 ovviamente essendo nata con questi schemi:,
2:52–2:54 li riproduco poi in quello che voglio io.
2:54–2:56 (q)uindi una parete verde:,
2:56–2:57 arancione,

TO999 2:58–2:59 sei una persona ordinata?
TO084 3:01–3:02 abbastanza dai.

3:03–3:07 anche perché dopo un po’ impazzisco nel disordine quindi ci deve
essere per forza.

TO999 3:08–3:09 okay.
3:09–3:14 senti ma hai sempre vissuto in quella casa lì o hai anche vissuto da

altre parti (non so) per un periodo,
TO084 3:14–3:16 no ho (.) sempre: vissuto in quella casa lì,

3:17–3:20 poi vabbè ho un’altra casa u=la casa al mare,
TO999 3:20–3:20 mh,
TO084 3:20–3:24 e quindi facevo magari un mese un mese e mezzo: lì da sola.
TO999 3:24–3:25 mhmh
TO084 3:25–3:26 ed è una casettina di montagna.

3:27–3:29 però non è proprio viverci ecco eh.
TO999 3:29–3:29 okay.
TO084 3:29–3:30 villeggiatura.
TO999 3:30–3:31 e ti piacciono?
TO084 3:32–3:33 quale ca~ la casa:: sì.
TO999 3:33–3:34 >tutte e due<?
TO084 3:34–3:37 >sì sì sì< ovviamente l’altra è una casa più da vacanza quindi,
TO999 3:37–3:38 mhmh,
TO084 3:38–3:40 non ha tutto è piccolina,

3:40–3:43 però è sempre molto accogliente colorata e::,
3:43–3:44 e poi è in collina.
3:44–3:46 quindi aria fresca,

TO999 3:46–3:47 dove di preciso?
TO084 3:47–3:49 e a carro eh praticamente:

3:50–3:53 <sopra> sopra levanto in collina.
3:53–3:54 cinque terre.
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Parlante Tempo unità Testo
TO999 3:54–3:55 ho capito.

3:55–3:55 ah beh bello.
TO084 3:56–3:57 eh bel~ la zona è bellissima.
TO999 3:57–4:00 ci andate spesso al mare:: è [vostra o l’affittate]?
TO084 3:59–4:00 [sì >sì sì sì<].

4:00–4:01 no no no è proprio nostra.
TO999 4:01–4:02 [mhmh],
TO084 4:01–4:02 [quindi]::,

4:02–4:04 cioè è di mio nonno allora,
4:04–4:05 la sfruttiamo.

TO999 4:05–4:06 ti capita di andarci da sola?
TO084 4:07–4:08 soprattutto da sola. ((ride))

4:09–4:10 sì sì per staccare un po’.
4:11–4:12 nel [senso che]::

TO999 4:11–4:12 [certo].
TO084 4:12–4:14 a:lla fine è una casa al mare,

4:15–4:16 e::h
4:17–4:24 lo fai un po’ per <svaga:rti> per prendere aria fresca per andare:

giù al mare quindi::,
4:26–4:28 sì mi piace molto lo faccio volentieri.

TO999 4:28–4:33 hai mai considerato l’idea di:: trasferirti a torino visto [che (studi)
l’uni]versità qui,

TO084 4:31–4:32 [certamente].
4:33–4:34 certamente sì.
4:35–4:39 è da quando faccio l’università qui che ci penso che il mio pensiero è

quello,
4:39–4:42 poi la voglia comunque di trovare una bella cucina,
4:42–4:44 con un tavolo grande dis~
4:44–4:47 disposta comunque ad ospitare:,
4:47–4:50 coinquilini e amici di coinquilini quindi,
4:50–4:52 l’idea c’è sempre stata però finché::
4:53–4:56 finché posso fare su e giù lo faccio. con il tre[no].

TO999 4:56–4:59 [quindi] insomma ti piacerebbe una situazione bella di gr[u::ppo:],
TO084 4:58–5:00 [sì caloro]sa.

5:00–5:00 sì [sì sì].
TO999 5:00–5:00 [mhmh],
TO084 5:01–5:03 <condivisione calorosa non>,

5:03–5:04 non mi piacerbbe il=e:h,
5:05–5:08 la solita casa con il coinquilino freddo che nonn,
5:09–5:12 ti dice soltanto ciao ciao tutto bene e poi non,
5:12–5:15 in realtà non si riesce a condividere (.) niente di:=mh,
5:16–5:16 di reale.
5:17–5:18 invece mi piace [più la:],

TO999 5:17–5:20 [certo. quindi] quali sono gli elementi che non devono mancare?
TO084 5:21–5:24 allora non deve mancare vabbè sicuramente la::=mh

5:25–5:26 la voglia di fare.
5:29–5:31 generale non per forza in una casa.
5:31–5:32 la voglia di conoscersi,
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Parlante Tempo unità Testo
5:33–5:34 e:::h=mh
5:35–5:35 e poi,
5:36–5:39 a livello >proprio di casa< ovviamente il rispetto.
5:39–5:42 perché se (.) tu non mi rispetti non andiamo d’accordo.
5:42–5:44 così come io devo rispettare te.
5:44–5:47 quello secondo me: (.) è alla base poi,

TO999 5:47–5:49 ma ti capita mai di fermarti a dormire a torino?
TO084 5:49–5:53 <sempre> ((ride)) se posso sempre.

5:54–5:55 anzi ne approfitto proprio,
5:56–5:57 per questo e::,
5:57–6:01 ringrazio sempre di aver fatto comunque l’università a torino perché,
6:03–6:07 ho il giro qui <delle sera:te degli a:mici> e:::
6:08–6:10 ho cinque sei amici che sol~ eh so,
6:11–6:13 che di fisso possono ospitarmi.
6:13–6:14 e [quindi],

TO999 6:14–6:15 [e dove ti] mettono a dormire?
TO084 6:16–6:17 beh solitamente nel letto con loro.
TO999 6:17–6:18 [eh xx]
TO084 6:17–6:22 [sì e:h a]mici amiche: senza: nulla di malizioso però,
TO999 6:22–6:22 no no no.
TO084 6:22–6:24 sì sì sì nel senso:,

6:24–6:27 proprio mh=la condivisione quella cosa bella:,
6:27–6:28 priorio questa.
6:28–6:28 poi io,
6:29–6:31 solitamente porto sempre:,
6:31–6:33 la colazione,
6:33–6:35 la compro scendo a prendere le brioche quindi,
6:36–6:38 c’è sempre un po’ di:,
6:38–6:40 non è un rapporto univoco ecco.

TO999 6:42–6:44 mi racconti: la scena più:,
6:45–6:49 più buffa che ti è capitata: xx una volta che ti sei fermata a torino la

sera,
TO084 6:50–6:51 oddio no:,
TO999 6:51–6:58 più buffa insomma una scena che ti è rimasta impressa più: più di-

verte:nte, o più: più imbarazzante:, più trist~ non so,
6:59–7:03 un momento che ti è rimasto impresso di: (che) di una sera che ti sei

fermata a torino.
TO084 7:05–7:05 buh.

7:06–7:07 allora,
7:07–7:11 e:h buffa ce n’è una però non è tanto buffa anzi è un po’::,
7:11–7:14 squallida però io mi sono fatta tante di quelle risate.
7:14–7:15 e non so se dirti quella,
7:16–7:19 ti dico (.) quale è stato il momento più bello,

TO999 7:19–7:19 mhmh,
TO084 7:19–7:21 della serata di una [serata],
TO999 7:20–7:21 [mhmh],
TO084 7:21–7:24 che mi son fermata è stata una delle prime volte,

7:24–7:26 quindi io non conoscevo benissimo torino.
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Parlante Tempo unità Testo
7:27–7:28 e::h=mh
7:29–7:32 avevam(o) fatto serata con una mia car~ carissima amica,
7:32–7:33 e abbiamo preso il tobike,
7:35–7:37 non l’avevo mai preso,
7:37–7:41 e: ed è stato veramente (.) <emozionante>,
7:41–7:42 passare pe:r=mh
7:44–7:45 piazza san carlo,
7:45–7:48 alle cinque del mattino dove non c’era (.) <nessuno>,
7:49–7:51 vedere queste luci e:h=m:h
7:51–7:53 è stato veramente bello.
7:53–7:56 non è una cosa mh che mi ha: mi ha segnato tanto perché,
7:56–7:59 x~ ho proprio detto <questo è l’inizio:>,
7:59–8:01 del~=mh del mio percorso universitario,
8:01–8:03 della mia crescita.
8:03–8:08 un=mh una cavolo di biciclettata:: di notte con una amica quello è

stato bellissimo.
8:09–8:11 e po~ ah mh anzi una cosa buffa,
8:12–8:15 è: stato due anni fa al jazz festival,
8:15–8:16 e::h=mh
8:17–8:21 c’erano tutte le persone sedute che ascoltavano io sono arrivata,
8:21–8:22 dovevo andare a fare yoga,
8:22–8:23 non c’era il corso,
8:24–8:25 allora mi sono fermata lì per caso,
8:26–8:28 certo punto è iniziato proprio a piovere,
8:29–8:30 a grandinare,
8:30–8:33 tutti che sono scappati (e) io sono rimasta sotto la pioggia,
8:34–8:35 a ballare,
8:35–8:39 ero (.) una delle poche poi ho iniziato a tirare eh dentro la gente no,
8:39–8:41 dai balla fai con me il trenino,
8:42–8:44 quindi ci siamo trovati in una situazione veramente di,
8:45–8:46 di calore umano,
8:47–8:48 tutti insieme che,
8:48–8:50 eravamo <fradici>=eh=mh
8:50–8:51 bagnatissimi,
8:52–8:57 e però abbiamo ballato a ritmo del (.) della musica che (.) nonos-

tante tutto il diluvio non si era fermata.
8:58–9:02 e: vabbè poi: <scivoloni::> ((ride))
9:02–9:05 >cose del genere< comunque quella è stata une balla scena:,
9:05–9:07 divertente:,
9:07–9:08 anche quella mi ha,
9:09–9:12 è stato <molto molto:> interessante come serata.

TO999 9:12–9:12 ((ride))
9:13–9:15 e invece che cosa <non> ti piacerebbe di vivere a torino?

TO084 9:17–9:19 e:h la paura::,
9:19–9:21 di: e::h=mh
9:21–9:22 >la paura della paura<.
9:23–9:25 la paura di aver paura ad esempio a casa.
9:26–9:28 perché: sembra scontato però,
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Parlante Tempo unità Testo
9:29–9:34 <se tutta la vita> >hai abitato con i tuoi genitori< ti sei sentito

praticamente si~ al sicuro,
9:35–9:37 invece ho: paura::,
9:38–9:39 non lo so di qualcosa cioè non,
9:39–9:40 no:n,
9:40–9:42 non c’è nulla di concreto.
9:42–9:44 la paura della paura.
9:44–9:49 paura di avere: che ne so di rimanere da sola: (.) di sentire sai quei

rumori <strani:>,
9:50–9:51 non lo so.
9:51–9:54 poi per il resto nonn non penso di aver paure:,
9:55–9:56 specifiche.

TO999 9:57–10:02 però ti allontaneresti volentieri diciamo dalla [casa di xx] con
mamma e papà.

TO084 10:00–10:01 [sì: sì sì].
10:03–10:03 sì sì sì.
10:04–10:05 mi:=m:h,
10:05–10:07 avrei proprio tanta voglia di:,
10:07–10:09 di f~ di fare questa esperienza perché comunque,
10:10–10:12 arrivata:=m:h,
10:13–10:15 arrivata: ad una certa::,
10:16–10:17 a una certa età,
10:18–10:21 comunque: (.) penso si debba fare per quello.

TO999 10:21–10:23 certo. e ti sposteresti in un altro paese magari?
TO084 10:23–10:25 sì. <volentierissimo>.

10:25–10:27 ho proprio questa voglia di:,
10:27–10:30 di conoscer~ di affrontare (.) delle difficoltà,
10:30–10:34 <affrontare soprattutto:> l~ l’ostacolo della lingua,
10:35–10:39 e poi: la voglia di cono:scere conoscere persone conoscere luoghi,
10:40–10:44 anche: il mondo del lavoro magari è diverso e quindi: sì sicuramente.
10:44–10:46 anche perché ho fatto un’università,
10:47–10:47 dove,
10:48–10:51 comunque andar fuori dall’italia:=è:,
10:52–10:53 è alla base.
10:53–10:56 °quindi:° implica comunque la partenza.
10:56–10:57 °quindi sì.°

TO999 10:58–10:58 certo.
11:00–11:00 va bene.
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